
 

 

                          
TUMEZITAFAKARI FADHILI ZAKO 

M.B. Chuwa 
Hai Mjini - Moshi 

Zab. 48:9-10 
Mwanzo: Yesu kupelekwa Hekaluni - 2 February. 

Jumapili 14 mwaka B 

                            
Tu me, zi ta fa ka ri, fa dhi li za   ko Ee Mu ngu ndi vyo na si fa ya ko, 
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 

Zi ta fa ka ri fa dhi li za ko Ee Mu ngu ndi vyo na 
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ha ta mi i sho ya du ni a, Mko no wa ko wa ku u me u me ja a ha   ki. 
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                  mko no wa ko wa ku u me 
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1.  Nu ru ya ku wa mwa nga za wa ma ta i fa, na ku wa u tu ku fu wa wa tu wa ko I sra e li,  
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        

1.  sa sa Bwa na wa mru hu su mtu mi shi wa ko, kwa a ma ni ka ma u li vyo se ma. 
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2.  Nu ru ya ku wa mwa nga za wa ma ta i fa, na ku wa u tu ku fu wa wa tu wa ko I sra e li, 
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2.  Kwa ku wa ma cho ya ngu ya me u o na, wo ko vu wa ko. 
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3.  Nu ru ya ku wa mwa nga za wa ma ta i fa, na ku wa u tu ku fu wa wa tu wa ko I sra e li, 
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3.  u li o u we ka ta ya ri, ma cho ni pa wa tu wo te. 

 

              
1. (a) Nuru ya kuwa mwangaza wa mataifa, na kwa utukufu wa watu wako Israeli. 
    (b) Sasa Bwana wamruhusu mtumishi wako kwa amani kama ulivyosema. 

2. (a) Nuru ya kuwa mwangaza wa mataifa, na kwa utukufu wa watu wako Israeli, 
    (b) Kwa kuwa macho yangu yameuona wokovu wako. 

3. (a) Nuru ya kuwa mwangaza wa mataifa, na kwa watu wako Israeli, 
    (b) Uliouweka tayari machoni pa watu wote. 




